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Un tavolo, una sedia, un cesto di frutta e un violino; di cos’altro necessita un uomo per essere felice?
A table, a chair, a bowl of fruit and a violin; what else does a man need to be happy?
(Albert Einstein)

Oltre 6 milioni di sedie

Esperienza acquisita, continue ricerche,
costante presenza nel mercato.
Questi gli elementi distintivi che ci hanno consentito 
di progettare, produrre e proporre molteplici 
tipologie di sedute, coniugando design e comfort.

Le nostre sedie per la collettività sono utilizzate 
principalmente in sale congressi/attesa/riunioni. 
Sono adatte anche per luoghi di ritrovo come bar, 
ristoranti e manifestazioni all’aperto.
La linea contract è progettata per arredi di design.

VENDUTE IN TUTTO IL MONDO

Over 6 million chairs

Acquired experience, continuous research, 
constant market presence.
These are the distinctive elements that have 
allowed us to design, produce, and offer multiple 
types of seating, combining design and comfort.

Our community chairs are mainly used in confer-
ence rooms, waiting areas, and meeting rooms. 
They are also suitable for gathering places such as 
bars, restaurants, and outdoor events.
The contract line is designed for stylish furnishings.

SOLD WORLDWIDE



Une table, une chaise, une coupe de fruits et un violon; de quoi d'autre un homme a-t-il besoin pour être heureux?
Una mesa, una silla, un frutero y un violín; ¿Qué más necesita un hombre para ser feliz?
(Albert Einstein)

Plus de 6 millions de chaises

Expérience acquise, recherches continues, 
présence constante sur le marché.
Ce sont les éléments distinctifs qui nous ont permis 
de concevoir, produire et proposer de multiples 
types de sièges, alliant design et confort.

Nos chaises pour collectivités sont principalement 
utilisées dans les salles de conférence/d'attente/de 
réunion. Elles conviennent également aux lieux de 
rencontre tels que les bars, les restaurants et les 
événements en plein air. La ligne contract est 
conçue pour des aménagements design.

VENDUES DANS LE MONDE ENTIER

Más de 6 millones de sillas

Experiencia adquirida, investigaciones continuas, 
constante presencia en el mercado.
Estos son los elementos distintivos que nos han 
permitido diseñar, producir y ofrecer múltiples tipos 
de asientos, combinando diseño y confort.

Nuestras sillas para la colectividad se utilizan 
principalmente en salas de conferencias/de 
espera/de reuniones. También son adecuadas para 
lugares de encuentro como bares, restaurantes y 
eventos al aire libre. La línea contract está diseñada 
para mobiliario de diseño.

VENDIDAS EN TODO EL MUNDO

SEDIE PER LA COLLETTIVITÀ
COMMUNITY CHAIRS
CHAISES POUR COLLECTIVITÉS
SILLAS PARA LA COLECTIVIDAD
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SILLAS PARA LA COLECTIVIDAD

 Il marchio Perla by Dipiplast è stato concepito per 
offrire sistemi di seduta di alta gamma e dal design 
ricercato, adatti ad arredare in modo esclusivo cucine, 
soggiorni, ambienti pubblici, uffici, sale d'attesa, alberghi, 
receptions, ristoranti, pub e bar.

 The Perla by Dipiplast brand was conceived to offer 
high-end seating systems with refined design, suitable for 
exclusively furnishing kitchens, living rooms, public 
spaces, offices, waiting rooms, hotels, receptions, 
restaurants, pubs, and bars.

La marque Perla by Dipiplast a été conçue pour offrir des 
systèmes de sièges haut de gamme au design raffiné, 
adaptés pour meubler de manière exclusive les cuisines, 
les salons, les espaces publics, les bureaux, les salles 
d'attente, les hôtels, les réceptions, les restaurants, les 
pubs et les bars.

La marca Perla by Dipiplast fue concebida para ofrecer 
sistemas de asientos de alta gama con un diseño 
refinado, adecuados para amueblar de manera exclusiva 
cocinas, salones, espacios públicos, oficinas, salas de 
espera, hoteles, recepciones, restaurantes, pubs y bares.

 Progettate per soddisfare le esigenze delle comunità, 
le nostre sedie sono confortevoli, durevoli e dal design 
innovativo. Che si tratti di sale conferenze, uffici, teatri, 
scuole o spazi pubblici, i nostri prodotti ergonomici e 
robusti offrono il massimo comfort e supporto, 
contribuendo a creare ambienti accoglienti e funzionali.

 Designed to meet the needs of communities, our chairs 
are comfortable, durable, and feature an innovative design. 
Whether for conference rooms, offices, theaters, schools, 
or public spaces, our ergonomic and robust products offer 
maximum comfort and support, helping to create 
welcoming and functional environments.

 Conçues pour répondre aux besoins des communautés, 
nos chaises sont confortables, durables et présentent un 
design innovant. Que ce soit pour les salles de conférence, 
les bureaux, les théâtres, les écoles ou les espaces publics, 
nos produits ergonomiques et robustes offrent un confort 
et un soutien maximum, contribuant ainsi à créer des 
environnements accueillants et fonctionnels.

 Diseñadas para satisfacer las necesidades de las 
comunidades, nuestras sillas son cómodas, duraderas y 
cuentan con un diseño innovador. Ya sea para salas de 
conferencias, oficinas, teatros, escuelas o espacios 
públicos, nuestros productos ergonómicos y robustos 
ofrecen la máxima comodidad y apoyo, contribuyendo a 
crear entornos acogedores y funcionales.



Azienda con sistema di gestione qualità 
certificato da DNV ISO 9001

Company with a quality management 
system certified by DNV ISO 9001

Entreprise avec un système de gestion 
de la qualité certifié par DNV ISO 9001

Empresa con un sistema de gestión de 
calidad certificado por DNV ISO 9001

Gamma prodotti testata e conforme
agli standard di qualità CATAS

Product range tested and compliant
with CATAS quality standards

Gammes de produits testés et conformes 
aux normes de qualité CATAS

Gamma de productos probada y conforme 
a los estándares de calidad de CATAS

Dipiplast adotta misure che contribuiscono 
alla sostenibilità ambientale

Dipiplast adopts measures that contribute 
to environmental sustainability

Dipiplast adopte des mesures qui 
contribuent à la durabilité environnementale

Dipiplast adopta medidas que contribuyen a 
la sostenibilidad ambiental
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Address

Via dell'Impresa, 18/1

31033 Castelfranco Veneto (TV) Italy

Phone

+39 0423 420459

Email
dipiplast@dipiplast.com www.dipiplast.com


